Līgums Nr. Nr. OST-36-2024I
			2026.gada __.jūnijā

          SIA “Ostkom ”, reģ.nr. 42102006587,  tās  valdes locekļa  Oļega Stankeviča personā, turpmāk saukts “PASŪTĪTĀJS”, kas darbojas uz statūtu pamata, un SIA “_______”, reģ.nr. _____________ tās valdes locekļa  _________ personā, turpmāk saukts “IZPILDĪTĀJS”, kas darbojas uz statūtu pamata, noslēdz šāda satura līgumu.

1. LĪGUMA PRIEKŠMETS
1.1. Pasūtītājs pērk un Izpildītājs pārdot un piegādā telekomunikāciju tīklu būvniecības procesā nepieciešamos materialus saskaņā ar Līguma 1.pielikumā ietverto specifikāciju un cenu.  
1.2. Pasūtītājs ir tiesīgs Līguma darbības laikā iegādāties no  Izpildītāja materiālus, kas ir līdzīgi tehniskajā specifikācijā norādītajiem (piemēram, atšķiras izmērs, garums, diametrs, forma, tilpums, krāsa vai materiāls) vai ir atšķirīgi no tehniskajā specifikācijā norādītajiem, bet ietilpst Preču grupā, bet nav norādīti Līguma 1.pielikumā, ar nosacījumu, ka šo preču kopējā cena nepārsniedz 30% no Līguma 3.1. punktā norādītās Līguma kopējās darījuma summas.

2. LĪGUMA DARBĪBAS TERMIŅŠ
2.1. Līgums stājas spēkā ar tā abpusējas parakstīšanas dienu un ir spēkā līdz Pušu saistību pilnīgai izpildei vai 31.07.2026.

3. LĪGUMA SUMMA UN NORĒĶINU KĀRTĪBA 
3.1. Līguma kopējā darījuma summa līguma darbības laikā nepārsniedz EUR ______ (____________________), neieskaitot pievienotās vērtības nodokli (PVN). PVN likme tiks piemērota saskaņā ar spēkā esošo  Pievienotās vērtības nodokļa likumu.
3.2. Preces cenā ietvertas visas izmaksas, kas saistītas ar Preces vērtību, nodokļiem un nodevām (izņemot PVN), muitas u.c. ar iegādes līguma izpildi saistītas izmaksas. 
3.3. Samaksa par preci tiek veikta 30 (trīsdesmit ) darba dienu laikā pēc Preces piegādes un rēķina saņemšanas, ja nav atrunāts savādāk, pārskaitot attiecīgo summu uz Izpildītāja rēķinā norādīto bankas kontu.
3.4. Pavadzīmēs un rēķinos Izpildītājam ir jānorāda šī līguma numurs .
3.5. Pasūtītājam nav pienākums iegādāties preci par visu Līguma 3.1. punktā norādīto Līguma kopējo darījumu summu. 

4.PRECES PASŪTĪŠANA, IEGĀDES UN SAŅEMŠANAS KĀRTĪBA
4.1. Preces Pasūtītājs pasūta pēc nepieciešamības, izvēloties Preces saņemt uz Pasūtītāja noliktavu. Pasūtījumu veic Pasūtītāja pilnvarotā persona, nosūtot Izpildītājam pasūtījumu uz Izpildītāja pilnvarotās personas norādītoe-pasta adresi, norādot Preces daudzumu, saņemšanas veidu un citu nepieciešamo informāciju. 
4.2. Izpildītājs sagatavo Pasūtītājam nepieciešamās Preces 10 (desmit) – 15(piecpadsmit) darba dienu laikā no pasūtījuma saņemšanas dienas, ja preces ir pieejamas Izpildītāja noliktavā, informē Pasūtītāja pilnvaroto personu, ka Prece ir gatava piegādei un nodot tās Pasītītāja pārstāvim, noformējot preču pavadzīmi – rēķinu. Ja prece piegādes laiks ir ilgāks par 15 (piecpadsmit) darba dienām, Izpildītājs informē Piegādātāju par plānoto piegādes termiņu. Ta nevar būt ilgāks par 30 darba dienām. 
4.3. Pasūtītājs pieņem preci saskaņā ar izrakstītajām Preču pavadzīmēm – rēķiniem. Prece skaitās pieņemta, ja par tās saņemšanu ir parakstījusies Pasūtītāja pilnvarotā persona. 
4.4. Ja Preču pieņemšanas laikā atklājas neatbilstība Preču pavadzīmē – rēķinā norādītajam daudzumam, tad Puses to fiksē aktā un pirkuma summa tiek attiecīgi koriģēta, par ko tiek izrakstīta jauna Preču pavadzīme – rēķins. Precēm jābūt iepakojumā, kas nodrošinās Preces saglabāšanu tās pārvadāšanas un glabāšanas laikā. 
4.5. Ja Preču pieņemšanas laikā Pasūtītāja noliktavā atklājas neatbilstība precē, tā ir nekvalitatīva, neatbilstošā daudzumā vai Līguma 1.pielikumā noteiktajai Tehniskajai specifikācijai neatbilstoša, Pasūtītāja pilnvarotā persona neparaksta Preču pavadzīmi par Preces piegādi un 2 (divu) darba dienu laikā informē Izpildītāju. Ja Preces daļēji netiek pieņemtas, Pasūtītāja pilnvarotā persona lūdz Izpildītāju iesniegt jaunu Preču pavadzīmi par tām precēm, kas ir atbilstošas un tās tiek pieņemtas. 

5. PRECES KVALITĀTE
5.1.Izpildītājs garantē, ka pārdotā prece ir jauna (nav bijusi lietošanā), atbilst Tehniskajā specifikācijā noteiktajām prasībām. 
5.2. Garantija attiecībā uz Preci ir ne mazāka kā 2(divi) gadi no Preču iegādes dienas. Garantija attiecas uz izgatavošanas defektiem, bojājumiem, kas radušies transportējot Preci, kā arī uz to, ka prece saglabās savas īpašības garantijas laikā. 
5.3. Līguma 5.2.  apakšpunktā norādītajā garantijas laikā Izpildītājs bez maksas nodrošina Preces nomaiņu.
5.4. Pasūtītāja pilnvarotā persona par konstatētajiem Preces trūkumiem garantijas laikā paziņo Izpildītājam, nosūtot pieteikumu uz e-pasta adresi.
5.5. Izpildītājs nodrošina Preces bojājumu novēršanu vai apmaiņu 7 dienu laikā no bojājuma pieteikuma nosūtīšanas dienas. Ja precei bojājumu nav iespējams novērst, Izpildītājs preci apmaina pret jaunu. 
5.6. Ja pusēm rodas domstarpības preces kvalitātes novērtējumā, tās, savstarpēji vienojoties, ir tiesīgas pieaicināt neatkarīgus ekspertus. 

6. PUŠU TIESĪBAS, PIENĀKUMI un ATBILDĪBA
6.1. Pasūtītājs apņemas :
6.1.1. apmaksāt Izpildītāja iesniegtos rēķinus saskaņā ar Līguma 3.3.apakšpunktu;
6.1.2. saskaņā ar šajā Līgumā noteikto kārtību pieņemt un izskatīt Izpildītāja iesniegtos dokumentus. 
6.2. Izpildītājs apņemas : 
6.2.1. nodrošināt preces pieejamību, pārdošanu, piegādi un tŗūkumu novēršanu Līgumā paredzētajos termiņos, apjomā un kvalitātē;
6.2.2. savlaicīgi iesniegt Pasūtītājam dokumentus un rēķinus;
6.3. Puses ir savstarpēji atbildīgas par otrai Pusei nodarītajiem zaudējumiem, ja tie radušies vienas Puses vai tās darbinieku, kā arī šīs Puses līguma izpildē iesaistīto trešo personu darbibas vai bezdarbības, ļaunā nolūkā izdarīto darbību vai nolaidības rezultātā. 
6.4. Šajā Līgumā noteikto saistību neizpildīšanas gadījumā vainīga Puse atlīdzina otrai Pusei zaudējumus. 
6.5. Pasūtītājam ir tiesības izbeigt Līgumu vienpusējā kārtā pirms termiņa jebkurā laikā, nosūtot Izpildītājam rakstisku paziņojumu vismaz 10 (desmit) dienas iepriekš, kā arī nekavējoties, ja Izpildītājam vai tā valdes vai padomes loceklim, patiesā labuma guvējam, pārstāvēttiesīgajai personai vai prokūristam, vai personai, kura ir pilnvarota pārstāvēt Izpildītāju darbībās, kas saistītas ar filiāli, vai personālsabiedrības biedram, tā valdes vai padomes loceklim, patiesā labuma guvējam, pārstāvēttiesīgajai personai vai prokūristam, ja Izpildītājs ir personālsabiedrība, ir noteiktas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts sankcijas, kuras ietekmē Līguma izpildi.
6.6. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par pilnīgu vai daļēju Līgumā paredzēto saistību neizpildi, ja tā notikusi nepārvaramas varas iestāšanās rezultātā, un to nav bijis iespējams novērst vai paredzēt ( dabas katastrofas, ūdens plūdi, uguns nelaime, zemestrīce, karš vai karadarbība un citi apstākļi, kas neiekļaujas Pušu iespējamās kontroles robežās). 


7. CITI LĪGUMA  NOTEIKUMI
7.1 Pasūtītājs par pilnvaroto pārstāvi šī Līguma izpildes laikā nozīmē ____________,  tālr.: ___________, e-pasta adrese : ________________. Izpildītājs par pilnvaroto pārstāvi šī Līguma izpildes laikā nozīmē ____________,  tālr.: ___________, e-pasta adrese : ________________. Šīm personām ir tiesības pieteikt un pieņemt Pasūtījumus, parakstīt rēķinus un pavadzīmes, nosūtīt pretenzijas, kā arī risināt citus jautājumus, kas saistīti ar Līguma izpildi. Minētās personas nav pilnvarotas izdarīt grozījumus Līgumā un tā pielikumā. 
7.2 Puses garantē, ka personām, kas slēdz Līgumu, ir visas likumiskās tiesības, juridiskais pamats vai attiecīgs pilnvarojums, lai slēgtu Līgumu un uzņemtos tajā noteiktās saistības.
7.3 Parakstītais Līgums pilnībā apliecina Pušu vienošanos; nekādi mutiski papildinājumi netiks uzskatīti par Līguma noteikumiem. 
7.4 Ja Līguma izmaiņas ir saistītas ar izmaiņām Latvijas Republikas normatīvajos aktos, spēkā ir pēdējās. Ja kādi Līguma punkti kļūst pretrunā ar normatīvajiem aktiem, tas neietekmē Līguma darbību kopumā. Spēkā neesošie punkti ir jāaizstāj ar citiem Līguma mērķim un saturam atbilstošiem punktiem.
7.5 Šis Līgums ir saistošs Pasūtītājam un Izpildītājam, kā arī visām trešajām personām, kas likumīgi pārņem viņu tiesības, pienākumus un saistības.
7.6 Ja kādai no Pusēm tiek mainīts juridiskais statuss, amatpersonu pārstāvības tiesības vai kāds no Līgumā minētajiem Pušu rekvizītiem, kontaktpersona, telefona, faksa numurs, e-pasta adrese, adrese u.c., tad Puse nekavējoties rakstiski paziņo par to otrai Pusei. Ja Puse neizpilda šī apakšpunkta noteikumus, uzskatāms, ka otra Puse ir pilnībā izpildījis savas saistības, lietojot šajā Līgumā norādīto informāciju par otru Pusi. 
7.7 Visi strīdi un domstarpības, kas var rasties šī līguma izpildes gaitā, tiks izskatīti Pusēm savstarpēji vienojoties, bet, ja Puses nevarēs vienoties, strīdus izšķirs Latvijas Republikas tiesa saskaņā ar tās likumiem. 
7.8 Līgums sastādīts latviešu valodā, 2 (divos) eksemplāros, no kuriem viens glabājas pie Pasūtītāja, bet otrs pie Izpildītāja. Abiem Līguma eksemplāriem ir vienāds juridisks spēks.
7.9 Līgumam pievienoti šādi pielikumi:
7.9.1 Pielikums Nr.1 – Tehniskā specifikācija uz 1 (vienas) lapas.

8. PUŠU REKVIZĪTI UN PARAKSTI
	Izpildītājs: SIA „_____________”
	Pasūtītājs: SIA “Ostkom”

	Juridiskā adrese:
Vienotais reģ. Nr.
PVN reģ. LV ______________________
Konts _________________________________
tālr. ______, e-mail : __________________
	Reģ. Nr. 42102006587
PVN reģ. Nr.LV 42102006587
Juridiskā un faktiskā adrese: Ziemeļu iela 17, Liepāja, LV3405
Luminor Bank AS , Konts LV15RIKO0002010306405
 +37163487333, e-mail: ostkom@ostkom.lv

	Izpildītāja vārdā:
___________________/________________ /
	Pasūtītāja vārdā:
______________________/O.Stankevičs /


                                       













	
Pielikums Nr. 1
Tehniskā specifikācija

	Nosaukums
	Mērv.
	Daudzums

	Fibre Optic cable 4 Fibers, 4x SM G.657.A1 (1x4), ražotājvalsts – Eiropas Savienības valsts/TKF
	m
	835

	Fibre Optic cable 8 Fibers, 8x SM G.657.A1 (1x12), ražotājvalsts – Eiropas Savienības valsts/TKF
	m
	90

	Fibre Optic cable 12 Fibers, 12x SM G.657.A1 (1x12), ražotājvalsts – Eiropas Savienības valsts/TKF
	m
	1021

	Fibre Optic cable 24 Fibers, 24x SM G.657.A1 (1x24), ražotājvalsts – Eiropas Savienības valsts/TKF
	m
	270

	Fibre Optic cable 48 Fibers, 48x SM G.657.A1 (1x48), ražotājvalsts – Eiropas Savienības valsts/TKF
	m
	110

	Fibre Optic cable 96 Fibers, 96x SM G.657.A1 (1x96), ražotājvalsts – Eiropas Savienības valsts/TKF
	m
	190

	Uzmava OSC12/CORNING
	gab
	4

	Uzmava SubMag BPEO-S1/CORNING
	gab
	2

	Uzmava SubMag BPEO-S0/CORNING
	gab
	8

	Fusion splice protector 40/2.5 mm uzmavai OPTON (1 pac=100 gab)
	gab
	500

	Optiskā kasete uzmavai K7 Splice cassette 2 slot, Uni zone-12/CORNING
	gab
	5

	Kamera 614x230 
	gab
	16

	Kamera cauruļu savienošanai ar vāku 300x300x300mm. 4 izvadi. PVC (skataka)
	gab
	9

	ECAM D18 double-entry cable sealing 6-18 mm/CORNING
	gab
	2

	ECAM S7 ROUND , single-entry cable sealing 7mm
	gab
	7

	ECAM single entry cable sealing 4-12 mm/CORNING
	gab
	3

	ECAM D18 sealing for mid span access 6-18 mm/CORNING
	gab
	2

	ECAM S9.5 single entry cable sealing 3.5-9 mm/CORNING
	gab
	31

	Optiskā kasete 40 mm/OPTON
	gab
	25

	Adapter LC/APC SM DUPLEX / OPTON
	gab
	6

	Pigtail 12 colorful LC/APC SM 0.9mm 1.5m/ OPTON (1 pac=12 gab)
	gab
	12

	FO terminal box 12SC
	gab
	14

	FO terminal box 24SC
	gab
	3

	IEKŠDARBIEM :
	 
	 

	Gofrēta caurule d20
	m
	60

	PVC caurule d20
	m
	255

	Savienojumi d20
	gab
	60

	Stiprinājumi d20
	gab
	510



